
Mr. LdPEz (哥侖比亞）：當本人在以前 

提出各項意見時也許沒有說得淸楚。本入的原 

意決不是說我們正在就安全理事會關於這個問 

題的詧轄權問題作任何決定。相反的，倘若本 

入的IB憶沒有錯誤的話，本人所說的第一樁事 

就是倘若我們接受該項提案，我們就暗示接受 

安全理事會沒有這種管轄權的意見。 

雖然本人很明瞭我們最初通過的決議案的 

時侯有一項了解，就是說關於理事會的管轄權 

問題未作任何決定，但是後求關於印度圮西亞 

問題所採取的行動與發展改變了該項立塲。我 

們在営初確曾以暫且不談管轄權問題爲條件提 

出某種建議。但是那些建議不曾發生效力；它 

ff3沒有被遵守。荷蘭代表曾在他的陳述中一再 

堅持荷蘭政府不承認安全理事會的管轄權。 

本人不是律師，也不懂得殖民政策；伹是 

本人睇爲旣然情形如此，若在目前說我們備悉 

雙方均未設法遵照安全理事會的建議或決定採 

取行動，那»我們就是暗中表示接受安全理事 

會無管轄權的意見。或者從更壞的方面來說，倘 

若我們不承認有這《暗示的話，那麼我們就是 

對於安全理事會建議被雙方置之不問表示滿意 

而不採取任何行動。 

本人不知道本人是否業已說明白，但是本 

人覺得這是這個案文的顯明意義。本人並不要 

反對這個案文。本人業已說明本人認爲這個案 

文 比 之 它 所 歸 倂 的 各 個 不 同 案 文 乃 是 一 項 進 

步。本人準備投票贊成該案文，倘若理事會的 

確相信它對於這個簡題沒有管轄權的話。但是 

因爲本人相信我們有相當程度的管轄權，本人 

要提出若干保留；本人想要說明的就是這一點。 

倘若理事會這樣明白地表示它對於像八月一日 

決議案那樣的建議，爲了這個或那個鋰由未被 

遵循，並不威覺驚異或關注，本人認爲是非常 

餒重的。 

主席：本人這裏有三位代表請求發言。因 

此我們暫且散會，本日下午三時再行開會。 

(午後一時十五分散會。） 

第二百十九次會議 

—九四七年十一月一日星期六午後三時在紐約發拉星草塲舉行 

主席：Mr. W . AUSTIN(美利堅合來國） 

出席者：下列各國代表：澳大利亞、比利 

時、巴西、中國、哥侖比亞、法蘭西、波蘭、叙利 

亜、蘇維埃肚會主義共和國聯盟、英聯王國、美 

利堅合衆國。 

TO七.繼績封論印度尼西亞問題 

經主席邀請，印度代表 M r . Pi l la i ;荷蘭 

代 表 M r . van Kleffens;菲律賓代表General 

Romulo;及印度尼西亞代表Mr. Palar就理事 

會議席。 

主席：安全理事會今日午後所據有的問題 

就是安全理事會在一九四七年十月三十一日所 

舉行的第二百十七次會議中所指派的'卜組委員 

食在我們上午的會議中所提出的關於印度厄西 

亞問題的決議案1。 

Mr. G R O M V K O (蘇維埃肚會主義共和國聯 

盟）：本人不能明白在這裏怎麼能發生安全理 

事會管轄權的問題。我們在開始討論印度尼西 

亞問題的時候已經處理這個問題。各位都知道， 

闢於這個問題有人曾提出某數提案，但均被拒 

铯。本人耍提醒理事會：比利時代表曾提議請 

求國際法院就澳大利亞及印度所提出的安全理 

事食是否有權討論印度尼西亞問題發表諮詢意 

見。業已分發理事會备位理事的比利時提案》的 

案文如下： 

"請國際法院根據憲章第九十六條之 

規定在可能範園內儘早就安全理事會是否 

有權處理上述問題發表諮詢意見。" 

因此，凡曾懷疑安全理事會是否有權審議 

印度尼西亞情勢的代表們曾提議請求國際法院 

發表意見。但該項提案已遭拒絕。只有四位代 

表投票贊成。因此管轄權問題就獲得正面的決 

定，因爲倘若我們株取相反的意見的話，我們 

就不得不株取一項絕封荒謬的結論，就是說安 

全理事會在過去三個月內處理印度尼西亞問題 

完全是白费時間，因爲它旣無權利亦無權力來 

處理這件事。 

因此，本人不能同意主席一一本人假定他 

是以美國代表的地位發言一一在第二百十八次 

會議中所作陳述，就是說安全理事會對於管轄 

問題沒有作任何決定。理事會未作任何正式決 

定是事赏，但是理事會首拒絕一個懷疑安全理 

事會有管轄權的提案；因此，在這方面的情勢 

就被闡明了，否則安全理事會就不會處理印度 

尼西亞問題，並且也不會繼績處理這個問題。 

J參閱安全理事會正式紀錄，第二年，第一〇 —2參閱安全理事會正式耙錄，第二年,第八十 
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小組委員會所提的決議案並未說明理事會 

有處理這個問題的糌利及權力，也沒有說它沒 

有這稀權利。這稀問題對於這個決議案及對於 

任何其他提案是毫無關係的，因爲安全理事會 

業已討論這個問題逹三倔月之久，並且還在繼 

續討論，因爲它有這樣做的權利和義務。 

因此，主席沒有權力來對於這個問題提出 

任何裁定，因爲這個問題業已在我們開始研究 

印度尼西亞情勢的時候就決定了。安全理事會 

的任何代表可以堅持他本人對於這個問題的意 

見，但是該項意見對於任何其他代表是沒有拘 

束力的。倘若美阈代表|?、爲安全理事會仍舊對 

於其處理這個問題的管轄權有疑問的話，那是 

他的意見。本人是不能同意的。 

因此，本人認爲安全理事會的管轄權問題 

不應當在這裏提出一一至少不應當以美國代表 

提出該項提案的方式來提出。討論每一項提案 

的實體乃是我們的責任。本人了解哥侖比亞代 

表對於這個問題的關注；本人完全了解，因爲 

他所反對的正是有人對於理事會是否有權討論 

這個問題具有某楝程度的懔疑態度的意見。倘 

若在目前尙有人懷有這稀恐懼的話，本人倒很 

願意聽聽他的理由。 

哥侖比亞代表也許認爲我們所討論的案文 

對於安全理事會的管轄權問題提出了某種限度 

的疑慮；但是本人不知道爲什瘿會有這稀情形。 

該 決 議 案 之 沒 有 力 量 和 不 能 令 人 滿 意 是 確 實 

的，但是通過該決議案決不會對於安全理事會 

的管轄權問題產生什麼疑問，正如本人所說，安 

全理事會業已審議這個問題達三個月之久，並 

曾決定將就這個問題通過決議案一事保留在議 

程之內。在原則上，本人同意哥侖比亞代表的意 

見，就是保護理事會的權利及管轄權使其避免 

受到擬加損害的任何企圖乃是我們的責任，伹 

是通過關於印度尼西亞問題的任何決議案，決 

不會削^安全理事會的管轄權。 

主席：本人覺得本人以安全理事會主席的 

地位有責任說明甚麼是理事會所審議的間題， 

甚麼不是理事會所審,的問題。當本次會議開 

始時，本人曾宣佈我ff3面前的問題是安全理事 

會在一九四七年十月三十一日舉行的第二百十 

七次會議中所指派的小組委員會所提出的關於 

印度尼西亞問題的決議案。此時安全理事會中 

並無其他問題，而討論一般管轄權問題乃是完 

全不合程序的。並沒有人提出關於安全理事會 

—般管轄權的先決問題。哥侖比亞代表的意見 

解釋了他對於這個待決'問題所採取的立塲與態 

度。 

本人將裁定倘若安全理事會任何代表因爲 

管轄權問題與本決議案可能有關，對他的投菓 

可能有影響而願加以討論的話，那麽按照會議 

規刖他是有權利這樣做的。但是在安全理事會 

中此刻並沒有1於安全理事會對於印度尼西亞 

問題的一般管轄權的待決問題；本人耍請理事 

會不要牽涉到這個問題而專門注意安全理事會 

面 前 所 有 的 問 題 ， 就 是 安 全 事 會 在 一 九 四 七 

年十月三十一日所舉行的第二百十七次會議中 

所指派的小龃委員會所提出的關於印度尼西亞 

問題的決議案。 

M r . KATZ-SUCHY(波蘭）：主席說理事會中 

所有的決,案就是安全理事會所指派的 '1、組委 

員會在今日所提出的一個決議案，本人相信這 

完全是由於一項錯誤所引起的。本人耍提醒主 

席安全理事會還有另外一個決議案，那就是波 

蘭代表圑在一九四七年十月二十九日在理事會 

第二百十五次會議中提出的決議案1。根據我們 

的議事規則，波蘭決議案在今日較任何其他決 

議案有優先權。主席所稱的小龃委員會決議案 

的提出日期較晚，並且是一個較新的決議案，雖 

然該決議案與從前的美國決議案2是完全相似 

的。 

至於管轄權問題，本人完全了解，並將尊 

重主席的裁定⋯⋯。 

主席：本人必須打斷波蘭代表的發言。本 

人請求理事會各位理事遵從本人的裁定，該項 

裁定是方纔提出的，絕不會就被遺忘了：就是各 

位在發言時應奸對着安全理事會面前的問題， 

而不應针對着一般管轄權的問題。不但如此， 

波蘭代表在發言時竟然對於本人今.晨在第二百 

十八次會議中所作陳述發生一榷錯誤的印象。 

主席在今日午前並未封於一般管轄權問題作一 

裁定。 

M r . K A T Z - S U C H Y (波蘭）：本人對於一般 

管轄權問題並沒有說什»話。 

主席：在主席今晨關於這個問題的歷史所 

說的話中，並沒有任何一句話是對於安全理事 

會有拘束力的。本人想蘇聯代表是正確地明瞭 

這一點的，並且當他說那不是一項主席的裁定 

而是發言人個人的意見的時候，他又正確地把 

該項意見重說了一遍。 

讓我們來加速推進工作。現在已屋期六下 

午了，倘若可能的話，讓我們結束我們的工作， 

並以遵守會,規則的辦法來幫助加速安全理事 

會的工作。 

本人還耍說明：我們當然會研究並將審議 

波蘭所提的決議案，本人耍吿訴波蘭代表,本人 

1參閱安全理會正式紀錄，第二年，第一〇一 
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耍說主席對於待決事件的意見县；這個問題是 

在我們的議事規則第三十六條的範圍之內的， 

因爲該項修正案與美國所提的原決謠案相距最 

遠。這個決議案是所有那些會向美國決議案所 

提出修正案的代表阛通力合作的粘果。小組委 

員會所提案文的主耍部份是美國決議案的原案 

文。 

因此，主席裁定一一當然，任何代表都可 

以反對這項裁定一一安全理事會面前的工作是 

討論安全理事會在一九四七年十月三十一日所 

舉行的第二百十七次會議中所指派的小組委員 

會所提出的關於印度尼西亞問題的決議案。 

Mr. K A T Z - S U C H Y (波蘭）：主席打斷本人 

的陳述也許是因爲本人的英文不佳，因此他誤 

解了本人的意思。在主席打斷本人的發言的時 

候，本人並非談主席在早上所作任何裁定。-本 

人祗是提到曾經被擱置的另外一個決議案，當 

主席談到我們面前所有的文件時，他不知怎樣 

竟忘掉了這個決議案。 

關於主席的陳述的第二部份，本人必須反 

對主席的裁定。本人不相信主席可以這樣地來 

作裁定，因爲小組委員會決,&案中所載內容不 

能被認爲是奥原提案相距甚遠的修正案。這是 

—項完全的決議案，是理事會各位理事所提各 

項修正案的結晶，他們——本人必須承認本人 

甚爲驚奇一一竟然獲得一個結論，該項結諭是 

以一個新決議案的方式提出的。該項決議案不 

是由安全理事會的理事之一提出的，而是由安 

全理事會在一九四七年十月三十一日所指派的 

小組委員會提出的。 

因此，本人認爲載於文件S /589的波蘭決 

議案應首先交付表決。 

關於我們面前所置議事日程及文件，本人 

相信我們議程上的項目是印度厄西亞問題。本 

人耍向主席保證本人不準備在這個時侯來重新 

開展一般辯論。本人願意祗就面前所有的一兩 

項決議案加以討論。但是,在這樣作的時候，本 

人必須提到在一個月來或在今日會議中各方關 

於這個問題所提出的某稗言論或某榷意見。 

正如本人在開始的時侯打算要說的，本人 

欣悉主席同意那些代表們的意見，認爲管轄權 

撋題不必再予討論，該問題業已獲得解決。 

主席：且慢。本人確信波蘭代表並沒有耍 

代替主席說話的意思。最後的幾句話是與事實 

不符的。主席並沒有說這個問題業已解決。 

Mr. K A T Z - S U C H Y (波蘭）：倘若本人誤解 

他的意思，本人要向主席道歉。伹是，本人必 

須說那是本人的了解。 

- 本人同意哥侖比亞代表的意見，他覺得這 

個問題不大妥當，因爲他認爲我們已經決定有 

權來處理安全理事會所檐有的問題。波蘭代表 

阒同意他的主張。但是，小組委員會今日所提 

的決赣案奥我們以前所作決定，包括一九四七 

年八月一日所作決定1在內，是完全不同的。 

爲聯合國最重要機關的安全理事會於一九 

四七年八月一日通過一項決議案，耍求停止印 

度尼西亞的敵封行動。三個月以後，有人向安 

全理事會提出了一個決議案，關於一方或雙方 

一一本人不顧意再提到這個問題一一根據了這 

一項或那一項理由未遵守該項決議案的事實， 

僅有簡單的叙述如下： 

"業已接獲並備悉一九四七年十月十 

四曰頗事委員會報吿書，該報吿書指出一 

九四七年八月一日理事會關於停止敵對行 

動之決議案並未完全發生效力； 

" 備 悉 根 據 報 吿 ⋯ ⋯ 任 何 一 方 均 未 設 
法 " 

本人相信在該項決議案第一段說以前的一 

項決,案未被遵循，對於安全理事會和聯合國 

的權力是有損害的。不但如此，未被遵循的不 

僅是以前的一個決,案，而是兩個決議案。這 

些就是一九四七年八月一日和一九四七年八月 

二十六日的決議案 2 ,後一決議案提醒雙方注意 

以前的決議案。請他們"予以餒格遵守"。本人 

相信偷若通過第一項決議案三個月以後，我們 

祗說備悉這個決 i t案未被遵守的話，那麼我們 

就是在退步的途徑上走，從而使印度尼西35'境 

內產生新的暴動情形。 

當這個問題提到安全理事會的時侯，印度 

尼西亞代表在向理事會所提出的若干公函和陳 

述中說明他歡迎聯合國參預這個問題。領事委 

員會報吿書中所提到的態度也是如此，在其附 

件壹第三十三段有關政治情形的叙述中，曾說 

明印度尼西亞人民的態度如下： 

" 他 們 對 於 這 個 問 題 由 聯 合 國 組 織 來 

解決，具有單純和完全的信心。許多高钹 

職員及文官曾向我們表示願意獲得和平解 

決辦法和他們對於聯合國組織的信念。他 

們顯然是耍和平的，但是在目前，他們不 

準備和荷蘭人在任何方面進行合作。" 

本人相信倘若我們在今日討諭及通過像个 

組委員會所提出的那樣一個決議草案的話，那 

«我^>3就是一方面動搖他們對於聯合國的信 

念，另一方面把關於這個問題所已達成的一切 

都勾銪了。 

1參閲安全理事會正式紀錄，第二年，第六十 

八號，第一七三次會議。 

2參閱安全理事會正式紀錄，第二年，第八十 

四號，第一九五次會議。 



很不幸的本人封於這個決，It案的-若法不能 

像中阈代表的 f t法一樣。他說這倘決謠案是大 

家採取温和及和解的態度的證叨。本人在a個 

決議案中看不到有對於爭端雙方有温和及和解 

的態度。倘若其中確有温和及和解態度的話， 

那便祗是對當事雙方中之一，就是荷蘭政府與 

其軍險所採取的，而它們却正是在這裏被控破 

壞和平的一方。 

在小組委員會中最使本人驚異的行動之一 

就是澳大利亞代表對於這個決,案的支持。澳 

大利亜代表和安全理事會別的幾位代表一樣認 

爲安全理事會有根據憲章精祌爲這個問題尋求 

解決辦法的權利與義務，他曾經花费很多時間 

很詳盡地支持這點，並且也在第二百十七次會 

議中支持了完全撤返軍隊的主張。 

在目前本人不能找到一句成語來答覆他所 

提出的成語，但是本人不能同意半塊麵包比整 

塊麵包好的意見。這要看你把這半塊麵包給誰。 

現在祗有半塊麵包，但是我們正在嚴肅地將這 

整個的半塊麵包交給荷蘭政府的軍隊。 

不知道怎樣在這裏時常發生一稀情形，就 

是每當荷蘭代表在理事會中有任何鳳望、或對 

於任何決議案或任何決〖氣；案中某一段有任何反 

對意見時，總有某些代表會提出適當的決^案 

來滿足他的願望。唯一的例外就是蘇聯代表所 

提到的比利時決議案。 

本人不知道關於這個決議案一經通過後卽 

以海底電報或電報通知的決定是否能對於這個 

問題的解決有多大幫助。這並非該決議案將到 

達關係頗土的速度問題；這是該決議案的內容 

問題，該項內容是不能收穫什麼效果的。該決 

議案又提出了過去所採取的行動，一方面對於 

印度尼西亞發生拘束力量，但同時卻使荷蘭軍 

隊與政府站在一個極有利的地位。因此，本人覺 

得很抱歉必須說明本代表圑不能不投票反對。 

在第二百十七次會議中主席曾提出另外一 

個問題，今日的主席又曾提到這個問題，就是 

頗事委員會問題。本人不信我們或主席可以在 

這裏裁定額事委員會是否應予繼續。根據安全 

理事會一九四七年八月二十五日所通過的決議 

案1，頗事委員會的規定如下（本人徵引該決議 

案第五點）： 

"請在巴達維亞駐有職業頒事代表 

'之理事會理事國政府指令各該國領事代表 

聯合撰擬關於印度尼西亞共和國在通過一 

九四七年八月一日決議案以後所產生情形 

一 1參閱安全理事會正式紀錄，第二年，第八十 

二號。 

之 報 吿 書 ， 以 供 安 全 事 會 參 考 並 俾 資 遵 

循。該報吿害應包括關於遒守停火命令之 

情 形 及 在 軍 事 估 領 域 內 之 現 有 情 形 或 在 

目前辉軍隊佔領但經雙方協定可能撤返軍 

隊之展域內情形。" 

本人相信我們給領事委員會的任務在他們 

提出報吿書的時候已經完成了。本人覺得很抱 

歉安全理事會沒有就該報吿書採取任何行動， 

因此該颌事委員會的大部份辛勞也就白費了。 

雖然本人並無意提議解散該萌事委員會， 

但本人Mr;意建議關於該領事委員會的前途問題 

應留待以後討論，特別是應在我們討論印度尼 

西亞政府所提出的關於請求設置一安全理事會 

委員會的公函 2的時候，和我們決定甚麼機關應 

代表理事會來採取下一項行動的時候來討論。 

主席：波蘭代表曾提出一個程序問題，耍 

求安全理事會先處理他所提出但經擱置的決議 

案，然後處理目前待決的決議案。根據,事規 

則第三十條的規定這一點業已立卽被推翊，但 

因波蘭代表對主席表示不服，主席有'責任根據 

同一條的規定將他對安全斑事會所作裁定立卽 

交付表決。 

M r . G R O M Y K O (蘇維埃肚會主義共和阈聯 

盟）：本人願意就兩點發言：第一點是關於程 

序問題，第二點是關於領事委員會問題。 

本人想波蘭決議案的提出於安全理事會是 

在理事會接獲个組委員會決^案之前。小組委 

員 會 所 擬 決 , 案 的 標 題 如 下 ： " 安 全 理 事 會 於 

一九四七年十月三十一日第二一七次會議中所 

指派小組委員會所提關於印度厄西亞問題之決 

議案案文"。這個案文叫做決議案，而不是一項 

修正案。這是很自然的。第二百十七次會議並 

沒有將美國決1&案付表決，而是決定設置一小 

組委員會，俾在町能時撰擬一聯合決議案。這 

樣的一個新的聯合決,案一一本人要强調"決 

議案"一詞一一已由該小組委員會擬具了。 

本/^耍請主席注意該項事實。他也許會璺 

得他可以不必堅持他的裁定，特別是因爲無論 

在甚*時候將波蘭決議案付表決，我看結果也 

許總是一樣。因此，這有甚麼分別呢？我們爲 

甚麼要推翻正常的次序，正常的程序呢？本人 

想我們應首先就波蘭決議案作一決定，因爲它 

是首先提出於安全理事會的，然後再就小組委 

員 會 的 決 , 案 作 一 決 定 。 

因爲關於我們今日所舉行的討論曾提到領 

事委員會問題，本人願意建議我們在目前不就 

2參閱安全理事會正式耙錄，第二年，第一〇 

二號，第二一六次會議。 



這個問題作任何正面或反面的決定。本人勰爲 

現在並非作這樣決定的適當時期。 

我們曾接獲印度尼西亞政府的公函一件， 

該公函未經列入議事日程。本人不知道這是甚 

麽原故，但是事赏是這個公函未經列入議程。它 

也 許 會 被 列 入 理 事 會 以 後 舉 行 的 會 , 的 議 程 

中，並將被審,。當我們審議印度尼西亞所提 

設置一安全理事會委員會的提案時一倂審,領 

事委員會的前途問題，是一項合理的辦法。 

各位也許IE得，印度尼西亞政府在該公函 

中預期這樣的一個委員會將有雙重任務：第一， 

監督在印度尼西亞的一般情形，第二，監督並 

管制撤退軍隊的辦法。我們也許可以說倘若這 

個聯合決議案被通過的話，那瘿撤返軍隊的問 

題就將獲得一個反面的決定，但是我們的第一 

項任務是仍舊存在的：就是印度尼西亞問題一 

般情形的監督與管制間題。本人說這句話只是 

因爲耍證明印度尼西亞政府的公函列入議程並 

予討論是必要的，當然，倘若印度厄西亜政府 

代表請求我們這樣做的話。 

M r . PARODI (法蘭西）：本人今晨曾希望 

我們可以結束我們的討論而獲得一項結論，這 

也許是太幼稚的看法。在今晨會議結'束的時侯 

我們舉行了一項新的討論，事實上相當混亂,一 

直等到主席首先提醒我們在早先的會議中曾完 

全保留管轄權的問題，事後又裁定我們不應重 

新展開關於這一點的討論，才恢復了秩序。本 

入個人是同意主席所作這兩項裁定的。 

本人此刻將骶就波蘭代表方攙提出的程序 

問題發表簡單的意見。 

在我捫第二百十七次會議中，波蘭代表曾 

請求將這個決議案先付表決。本人個人原是準 

備同意該項程序的；但是大家決定理事會瞜依 

备決議案提出的先後次序付表決。波蘭代表並 

未堅持採取一個不同的程序。今天他又請求我 

們先將波蘭提案付表決。 

本人對於表決各個決議案的先後次序並不 

颶爲有多大的重耍性，伹是本人認爲當一項規 

則經決定後，大家最好遵守。爲了這個原則上 

的問題，本人贊成我們遵守昨天關於表決次序 

的決定。 

我 們 方 才 獲 悉 我 們 是 面 對 着 一 項 新 的 決 

定，這是確實的。照本入的意見，這是一項錯 

誤，並且也許小組委員會在今晨第二百十八次 

會議中所分發的案文中也犯了同樣的錯誤。 

我請,1、組委員會做的事是考盧可否將各 

方對美國決議案所提的若干修正案歸倂入該決 

議案的案文。除非本人有誤，小組委員會的任務 

並非在美國所提決議案外再撰擬一倔決,案， 

而羝是將各個修正案歸倂於美阈決議案。這許 

多不同的案文此刻已,歸倂成一個案文的事實 

並沒有改镫這個決議案的性質，就是該決議案 

仍舊是美國決議案，外加若干修正案而已。 

因此本人想我們應遵照我們昨天所規定的 

正常程序，我們應首先表決小組委員會今晨所 

提出的決議案，該決議案赏在就是美國決議案。 

本人耍重說一遍，本人想我們株取任一辦 

法都沒有多大差別；但是關於這些程序問題一 

本人所知道的不多一一本人想我們最好是遵守 

一項業已被接受的決定，卽使我們唯一理由是 

爲了避免製造一樺不安全的成覺，這種感覺是 

可能由於我們審議問題的次序忽此忽彼而引起 

的。因此，本人促請我們遵守我們昨天所作決 

定，先表決美國決議案。 

M r . V A N L A N G E N H O V E (比禾!l時)：方接 

當我們開始辯論管轄權問題的時候，本人曾請 

求發言；但是因爲主席叫本人發言，本人願意說 

明本人完全支持法國代表所提出的意見。本人 

é縮短關於程序問題辯論的最佳方法就是立刻 

將反封主席裁定的意見付表決。 

Colonel H O D G S O N (澳大利—亞）：本人根據 

下列理由願意支持主席的裁定。昨日下午在理 

事會第二一七次會議中曾有關於美國與波蘭決 

議案應由'!、組委員會以同等地位予以審議的動 

m,該項動議未獲通過，今晨个組委員會面前 

所有的僅是美國決議案。 

第二，昨日波蘭代表說他將接受主席關於 

表決這些決議案的次序的裁定。主席曾徵引議 

事規則第三十二條，而這是爲波蘭代表所接受 

的；但是他此刻耍推翻他所接受的意見。 

若就理事會所據有的決議案而論，提交'I、 

組委員會的唯一理由就是我們在咋日午後不能 

就最後一段達成協議。因此，今晨在'1、組委員會 

面前只有美國決議案。小組委員會接受了對於 

第三段的中國修正案1,未經討論。並且正如我 

們所預料的只有最後一段是經過重新撰擬的。 

因此，小組委員會的草案主耍是，並且幾乎完 

全是昨天午後在理事會中的那個決議案。 

照澳大利亞代表圑的意見，毫無疑問，主 

席的裁定是正確的。我們覺得在反對該項裁定 

的意見中並無實體意見，並且倘若每一位主席 

必缜作一項裁定像主席在此次所作裁定一樣顯 

明的話，那瘿主席的地位就的確很容易了。 

關於其他的一點，倘若本人是合程序的話， 

關於這個程序問題又引起了一項實體問題。澳 

大利亞代表團完全同意主席昨日午後關於頜事 

1參閱，全理事會正式紀錄，第二年，第一〇 

二 號 J 第 二 ~ " 六 次 會 議0 



委員會所作解釋，因爲他曾徵引八月二十五日 

決 , 案 ， 該 決 謠 案 曾 確 切 地 使 用 ' ' r é p o n s " 字 

樣。說是多數的''報吿書"一一不是關於停火命 

令的一個報吿書。到目前爲止，我們僅獲得一 

個報吿書一一單數一一並且，不但如此，在我們 

面前的這個決議案是-關於停火命令和如何能使 

其生效的問題。因此，頼事委員會的任務是顯 

然耍繼續進行的，該機關並沒有到結束的時候。 

不但如此，在我們面前決議案最後一段的 

案文中，我們給該領事委員會一項更廣泛的任 

務一一就是不僅有關觀察及報吿關於停火命今 

情形的一項任務，並且對於斡旋委員會的一般 

工作作更廣泛的協助工作，就是應作長期的解 

決辦法的工作。 

根據了這些理由，我們不能接受波蘭代表 

方才所提的解釋。雖然，我們不反對依波蘭代表 

的建議在我們面前的決議案第一段中增列' '八 

月一日及八月二十六日理事會決議案"字樣；我 

們想這是正確的，因爲在這裏有兩項決議案是 

處理同一問題的。 

本人願意再說一句話，就是也許目前的困 

難是由於小組委員會今晨不小心或者町以說缺 

乏時間所引起的，因爲我們從來沒有機會在理 

事會開會前看到打字淸楚並列有標題的這個文 

件。當然，我們沒有意思認爲這是一個新的決 

議案。理事會也可以看到文件S/594的標題是 

仍舊不正確的，因爲它叫做"決議案"，一個小 

組委員會是不能提出或表決一個決議案的；而 

且很顯然地，倘若小組委員會的原意是把它當 

作一項新決議案的話，它就會用"決議草案"的 

字樣。 

Sir Alexander C A D O G A N (英聯王國）：本 

人願意就程序問題說一句話，有人曾對於主席 

關於這個問題的裁定提出反對意見。 

本人覺得這個問題是絕封淸楚的。沒有人 

說美國原提案不是在波蘭提案以前提出的。當 

我們討論美國提案的時候，我們發覺對於該提 

案曾有若干修正案。主席完全爲了方便起見提 

議美國案文及其修正案應重新交一小組委員會 

審議，俾決定是否能達成一項協議。本人,翻 

閱我們第二一七次會議的速IE紀錄，發覺在舉 

行若干討論後，本人曾說下列一句話："本人 

只希望來說幾句話俾闡明情勢。我們在目前是 

討論關於設置一小龃委員會來設法歸倂這些修 

正案的提案"。本人嗣後提,擴充其任務規定， 

該項提案未獲通過，此後本人又說："因此，我 

們此刻有一個小龃委員會來研究美國決赣草案 

和對於該草案所提出的各項修正案"。這純粹是 

—個便利問題，本人不信因爲我 IH採取了該項 

機械式的程序，就剝奪了美阈提案所應有的優 

先權。正如澳大利亞代表所指出的，大部困難 

都是小龃委員會所提案文的標題引起來的。 

主席：在請波蘭代表發言之前本人希望說 

明 目 前 的 議 事 情 形 。 本 人 怕 在 這 裏 有 一 項 誤 

解。不論我們對於我們面前的決議案採取任何 

決定，本人的原意是耍將波蘭所提決議案付表 

決的。 

Mr. K A T Z - S U C H Y (波蘭）：第一，對於主'席 

所提出的最後一項意見和他向本人所提出的保 

證,本人耍向他致謝。本人必須明白說明本人對 

於主席將以本人的決議案付表決一節是從來沒 

有半點疑問的。本人沒有料到本人請求理事會 

推翻主席裁定的意見會引起這樣冗長的討論， 

但是本人必須說明，就是這種冗長的討論與各 

方所提意見，也不能使本人相信本人的看法是 

錯誤的。本人在此刻耍說明，波蘭決議案先付 

表決或後付表決，對於本人是不重耍的。 

上一個月擔任主席職務的Sir Alexander 

Cadogan——他的能力超人、公正無私——在 

昨天曾準備先將本人的決議案付表決，雖然他 

曾有某榷顧攀。當本人說本人將完全尊重主席 

的裁定，本人是指在第三十二條範圍內的裁定。 

本人所關注的祗是議事規則的問題，本人的決 

議案先付表決或後付表決是沒有關係的。但是 

根據第三十二條的規定，本入想倘若推翻本人 

所 提 , 的 程 序 的 話 ， 那 * 理 事 會 就 不 合 程 序 。 

本入不明瞭澳大利亞代表所提關於"決議 

草案"的意見。本人想每一項決識案在表決前都 

是決議草案。本人可以自由地對該決議案提出 

本入願意提出的任何修正案，理事會必須討論。 

在這裏在"決議案"字樣中差一"草"字的事 

赏僅是一項文書方面的錯誤。本人將同意放棄 

這整個問題，但是有一個條件，這個條件就是我 

們稱這個決議案爲"美國代表圑所提並經其他 

代表圑修正之關於印度尼西亞問題之決議案"。 

在這個情形下，本人將沒有其他反對意見。本 

人所唯一 Si注的事就是第三十二條應當適用於 

這個案件。 

主席：各位對於該項修正案有反封意見否？ 

Mr. K A T Z - S U C H Y (波蘭）：這不是一項修 

正案；這是向主席提出的一項建議。 

主席：請給本人時間俾將該決議案編列成 

正當的形式。本人&J以向波蘭代表保證他的願 

望是可以滿足的。 

Mr. K A T Z - S U C H Y (波蘭）：這不是一項修 

正案。本人不能對於這個決議案提出任何修正 

案，因爲本人反對這整個的決議案，包括標題 

在內。 



主席：本人耍向波蘭代表保證主席將保護 

他所探取的任何立塲。本人以主席的地位接受 

波蘭代表的建議，由本人自行提出該項建議，就 

是文件S / 5 9 4的標題應如下："美國所提â é 經 

安全理事會於一九四七年十月三十一日第二一 

七次會議中所指派小組委員會修正之關於印度 

尼西亞問題之決議案案文"。 

大家對於這個提案旣然沒有反對意見，該 

項提案通過。 

M r . K A T Z - S U C H Y (波蘭）：本人有一點小 

意見耍提出，這奥我們所討論的問題無關。澳 

大利亞代表在以前曾請求在第一段"一九四七 

年八月一日"日期之後酌加"一九四七年八月二 

十六日"字樣,說明該項請求是根據本人的建議 

而提出的。本人願意說明本人從來沒有建議過 

對於這個決議案增加任何字樣。本人在說明該 

決議案不是完全有效以後，僅說過該決議案對 

一九四七年八月一日理事會決議案沒有採取任 

何行動。 

主席：目前的議事情形是如此：目前待決 

的問題就是我們面前的小組委員會的決議案。 

M r . LOPEZ (哥彘比亞）：本人覺得本人曾 

在無意中幫助延緩了我們對於這個決議案作一 

決定。本人覺得本人在思想上面或發表意見時 

均不大淸楚。因此，本人耍再說幾句話。 

本人沒有意思來重新展開關於理事會管轄 

權問題的討論。就本人而論，這個問題已經在 

若干時以前就決定了。本人也許錯了，但是本 

人從來沒有懷疑過理事會是有權處理這個問題 

的。本人所說的是倘若理事會接受照目前形式 

的提案的話，那麼它就是在暗中接受那些提出 

理事會管轄權問題的代表們的意見。本人想那 

是本人所說的話。 

本人此刻覺得本人當初應當說：我們不能 

接受該項形式的提案，除非我們存心接受該項 

暗示。本人不能了解我們如何能祗說我捫備悉 

安全理事會的決議案未被遵守，而覺得心安理 

得。本人相信倘若我們採取該項立塲的話，那 

麥合乎邏輯的事就是照波蘭代表所建議的辦法 

進行一一就是繼續說，理事會促請荷蘭政府注 

意根據憲章第四十條的規定安全理事會對於不 

遵行此項臨時辦法之情形應予適當注意等等。 

說得更具體一點，本人的意見是倘若我們 

删去該決議案第一段的一部份和第二段全段， 

那麼這個決議案就能令人滿意。該案文應如下： 

" 安 全 理 事 會 ， 

"業已接獲並備悉一九四七年十月十四日 

頗事委員會報吿書； 

"促請關係雙方立卽舉行磋商⋯"，"等等。 

我們可以在該決議案第一段中删去："指 

明一九四七年八;^ 一日理事會關於停止鬥爭行 

爲的決議案並未完全發生效力"字樣，並刪去整 

個的第二段，就是"業已備悉根據該報吿書任何 

一方並未設法就使該決議案生效之方法問題典 

對方達成協議''。 

本人的意見是我們不能提出該項陳述而覺 

得心安理得，不採取其他措施。當然，倘若理 

事會多數代表不作如此想法，並備悉理事會建 

議未被遵行認爲滿意，並不願採取其他措施的 

話，那麼本人祗能服從而僅說安全理事會採取 

該項立塲本人引爲遺慽。 

偷若我們在該決議案中删去本人所指出的 

各段的話，本人希望說明我們可以再予修正，就 

是在最後第二段末增列一段如下："安全理事 

會希望荷蘭政府奥印度厄西亞共和國政府予以 

完全及忠實之遵行"。 

倘若安全理事會同意刪去本人所指出的第 

一段的一部份以及整個第二段並增列本人方纔 

所說的一段話，本人將引爲欣幸而投票贊成該 

決 議 案 0 

M r . PARODI (法蘭西）：本人承認本人覺得 

不大容易了解哥侖比亞代表所提意見。本人想 

這是因爲本人對於他所反對的案文第二段的看 

法奥哥侖比亞代表圑的看法不同的緣故。 

本人不能看到第二段如何能够解決管轄權 

問題，不論其結果如何。本人說了這句話以後 

一一雖然本人覺得有點不安，因爲不了解它的 

意思一一本人認爲在本人這方面看起來，哥侖 

比亞代表所提出的兩項建議是很可以接受的； 

本人認爲它們不能變更這個案文的意義。 

但是，本人希望大家完全了解我們仍保持 

主席業已指出的立塲，管轄權問題仍舊完全是 

一個保留未決的問題。本人根據這個條件願意 

接受在我們面前的這些建議。但是本人耍重說 

一遍，我們必須了解管轄權問題是仍舊被保留 

的。 

Mr. V A N LANGENHOVE(比利時）：本人對於 

哥侖比亞代表所提修正案本身沒有嚴重的反對 

意見，雖然本人並不認爲這是合宜或必耍的。但 

是旣然哥侖比亞代表在擬具該項修正案的時候 

把它與管轄權問題混爲一談，本人就必須重新 

將法國代表方纔所提出的明白保留重說一遍。 

在本次會議開始時因鑒於蘇聯代表所提意 

見以及他根據八月二十六日安全理事會拒絕關 

於請求國際法院就管轄權問題發表諮詢意見的 

比利時提案一事所作結論，本人曾請求發言。 

理事會在拒絕這個提案的時候祗決定了是 

否應請求法院就這個問題發表意見；它並未決 



定赏際的管轄權間題。相反地，在赏時在安全 

理事會中曾有明白的說明，就是管轄權問題是 

仍待研究並被保留的，該項陳述業經一再提及， 

而主席亦曾以此見吿。 

就比利時代表圑而論，它可以同意該決議 

案，但是有一個明白的條件，就是安全理事會 

的管轄權問題應予保留，且本決議案無論如何 

不能決定這個問題，正如理事會到目前爲Jh關 

於這個問題所通過的其他決,案也不能決定這 

個問題一樣。 

主席：本人覺得幾乎沒有必耍再說安全理 

事會管轄權或職權問題並不需要討論；我們面 

前沒有這個問題。我們面前的唯一問題就是本 

人一再提到的這個決議案。我們是否删去那些 

字樣或增列那些建議的字樣，或不如此做法對 

於安全理事會的管轄權問題均不發生法律上的 

牽涉。 

Colonel HODGSON (澳大利亞）：本人祗希 

望說明澳大利亞代表W贊成哥侖比亞代表陳述 

中所载意見一一就是說爲甚麼我們在前文中提 

到不曾做到的事，而對於這些不曾做到的事不 

採取任何措施？我們歡迎哥侖比亞代表所擬的 

修正案，我們將支持這些修正案。 

Mr. PARODI (法蘭西）：本人仍舊不能十分 

明白了解我們目前的討論。該決議案第二段說 

明"⋯⋯任何一方並未設法就使該決議案生效 

之方法問題與對方達成協議"，該決議案的所有 

其他部份都是從該項陳述中獲得的結論，特別 

邀請雙方彼此舉行磋商。因此，本人不了解業 

經提出的和方才經人支持的那項意見。 

Mr. LdPEz (哥侖比亞）：本人想本人必須 

牵持本人的意見。本人不願意將該項不曾做到 

的事列入該決議案而不採取任何措施。本人相 

信一旦我們接受了安全理事會的這項決議案未 

被遵守的事實，我們就應該採取措施。這是本 

人的意見。 

本人不是說這是某一方或雙方的事情。本 

入 知 道 雙 方 均 未 完 全 遵 守 安 全 理 事 會 的 決 議 

案。但是本人的意見一旦我們提出這樣的一項 

明白陳述，安全理事會就應営抹取某種措施。這 

便是本人提議這一部份應予刪去的理由，以資 

便利，看今日午後是否達成一項決定。 

Mr. PARODI (法蘭西）：本人覺得似乎還 

不大淸楚的一點就是該決議案第二段曾說明有 

某榑事還沒有做；但是該決議案整個的其餘部 

份，特別是緊'接的一段的目標是邀請雙方做第 

二段所說他們所沒有做的事。本人覺得在這穉 

佾形下這個決議案確是町以令人滿意的。 

Mr.L(5PBZ(哥侖比亞）：本人璺得很抱歉， 

耗费了理事會許多的時間，但是本人覺得很顯 

明的事一一本人不能了解法國代表的意見一一 

就 是 理 事 會 根 據 該 報 吿 書 可 促 請 雙 方 舉 行 磋 

商，不必說明爲甚»它請雙方舉行磋商。我們 

不必說明我們請他們舉行磋商，因爲他們在過 

去不曾採取該項措施。本人不能了解這一點。 

理事會是可以促請他們舉行磋商，不論他們曾 

否採取該項措施。 

主席：會議情形使主席不得不將哥侖比亞 

代表所提各項修正案付表決。 

舉行舉手表決。贊成者五禀，無反對者，棄 

權者六。這些修正案因未獲七個會員國之可決 

M,未獲通過。 

贊成者：澳大利亞、巴西、中國、哥侖比亞、 

叙利亞。 

棄權者：比利時、法蘭西、波蘭、蘇維埃肚 

會主義共和國聯盟、英聯王國、美利堅合來國。 

主席：倘若沒有其他辯論，我捫此刻將以 

該決議案本身付表決。 

Mr. LdPEz (哥侖比亞）：本入請求將本人 

所提各項修正案分段付表決。 

主席：本人想該項申請所遭遇的困難是由 

於我們業已將這些修正案付表決。要求將一項 

決議案分段付表決的權利必須在將整個的決議 

案付表決以前提出方可生效。但是，我們可以 

設法，俾哥侖比亞代表能使他的修正案分段付 

表決。本人將提出一項申講，希望能被全體一 

致接受。 

有人反對重新審議方才否決哥侖比亞代表 

所提各項修正案的表決否？ 

Mr. LdPEz (哥侖比亞）本人很恭敬地提出 

照我們的議事規則⋯⋯。 

主席：哥侖比亞代表懂得本人這倜辦法的 

性質否？本人是在設法來找一個機會使我們铌 

够逐段來審議他的修正案。本人沒有聽到任何 

反對意見。當然哥侖比亞代表是不會來反對該 

項一致同意的意見的。 
Mr. LdpEz (哥侖比亞）：如蒙主席許可， 

本人願撤囘本人的請求，俾使理事會免耗時間。 

主席：這完全是可以由哥侖比亞代表來抉 

定的，當然，該項申請可予撤囘。 

Mr. L(5PEZ(哥侖比亞）：本人向主席致謝。 

我們是這樣的匁忙,本人準備撤囘本人的申請。 

主席：本人卽將美國所提並經安全理事會 

於一九四七年十月三十一日第二百十七次會議 

所指派之小組委員會所修正之關於印度尼西亞 

問題之決議案付表決。 

舉行舉手表決。該決議案以七蓖對一菓通 

過，棄權者三。 



蘭西、英聯王國、美利堅合衆國。 

反對者：波蘭。 

棄權者：哥侖比亞、叙利亞、蘇維埃社會 

主義共和國聯盟。 

主席：下一件事就是波蘭代表所提的決議 

案。 

Mr. K A T Z - S U C H Y (波蘭）：在主席將這個 

決議案付表決以前，本人耍說幾句話，而本人 

耍向理事會保證本人說話將極簡短。本人骶耍 

解釋因鑒於我捫業已通過一項由美國提出並經 

小組委員會修正的決議案的事實，在這裏前曾 

表示贊成波蘭決議案內若干點意見的某數代表 

捫也許會認爲毋須表決這個決議案。 

本人願意來指出波蘭決議案是奥方才所通 

通的決議案不發生衝突的。正好是相反的。這 

個決議案是理事會在不等待方才所通過的決議 

案在印度尼西亞發生不良好印象以前根據該決 

議案採取進一步的措施。 

決，並指出這個決議案與方才所通過的決議案 

是不衝突的。 

主席：旣然沒有反對意見，本人將這個提 

案付表決。這個提案就是波蘭代表在安全理事 

會第二百十五次會議中所提出的關於印度尼西 

亞問題的決議草案，文件5/589。 

舉行舉手表決。該決議案以四票對二禀遭 

否決，棄權者五。 

贊成者：波蘭、蘇維埃社會主義共和國聯 

0 

反對者：比利時、法蘭西、英聯王國、美利 

堅合衆國。 

棄權者：澳大利亞、巴西、中國、哥侖比亞、 

叙利亞。 

主席：旣然沒有其他的事務，我們就散會。 

(午後五時二十五分散會。） 
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